FORMULARIO

EDITORE

I.1.
Ragione sociale della casa editrice: 
Stato giuridico: 
Codice Fiscale: 
      
Nome del legale rappresentante e carica: 
       
Indirizzo: 
       
CAP - Città:
        
Paese: 
      
N. di telefono: 
       
N. di fax:
       
E-mail: 

Sito Internet: 

Partita IVA: 

Dati bancari
Banca: 
C/C: 
CIN: 
ABI: 
CAB: 
Cod. BIC: 
Cod. IBAN: 

OPERA DA TRADURRE

II.1.
Titolo dell’opera: 
II.2. 
Autore/i: 
II.3. 
Settore scientifico di riferimento: 
II.4.
Editore: 
II.5. 
Data della prima pubblicazione: 
II.6 
Lingua dell’opera da tradurre: 

TRADUZIONE
III.1. 
Lingua proposta per la traduzione: 
III.2. 
L’opera è già stata tradotta nella lingua per cui si richiede il contributo? 


In caso affermativo, in quale anno?

III.3.
L’opera è già stata tradotta in altre lingue?



In caso affermativo, quali?

III.4. 
La traduzione proposta di quest’opera figurerà in un’edizione bilingue? 

TRADUTTORE/I:

IV.1.
Nome e cognome: 
IV.2 
Indirizzo: 
IV.3 
Opere tradotte: 

COSTO
V.1.
Tiratura prevista dell’opera tradotta: 
V.2. 
Data di pubblicazione prevista (mese e anno): 
V.3. 
Numero di cartelle da tradurre (da 2.000 battute): 
 V.4. 
Costo totale della traduzione (in Euro): 

SOVVENZIONI

VI.1.
Sovvenzioni pubbliche: 
VI.2. 
Sovvenzioni private: 
VI.3.
Dichiaro di non beneficiare di alcun’altra sovvenzione pubblica, internazionale, nazionale, regionale o locale, per la traduzione dell’opera indicata al punto II.

DICHIARAZIONI

VII.1. 
Dichiaro che n. 10 copie del volume tradotto verranno inviate al SEPS gratuitamente;

VII.2.
Dichiaro che la pubblicazione riporterà, nella quarta di copertina (e della eventuale sovracoperta) il logo del SEPS, stampato rispettando i colori originali blu e grigio delle lettere, la dimensione di 4 cm di larghezza e la posizione a piede del libro a sinistra. Il logo del SEPS verrà stampato nella pagina di copyright (anche in b/n) con la seguente frase: "La traduzione dell'opera é stata realizzata con il contributo del SEPS – Segretariato Europeo per le Pubblicazioni Scientifiche" (da tradurre nella lingua del testo tradotto) e i relativi indirizzi del SEPS;

VII.3.
Dichiaro che la pubblicazione riporterà nel frontespizio il/i nome/i del/i traduttore/i;

VII.4.
Dichiaro che le bozze della copertina, del frontespizio e della pagina di copyright dell'opera verranno inviate al SEPS per approvazione;

VII.5. 
Mi impegno a citare il contributo del SEPS nelle presentazioni che organizzerò a favore del libro e a far menzionare il SEPS nelle recensioni, dandone comunicazione al SEPS;

VII.6. 
Autorizzo il SEPS al trattamento dei dati forniti e a citare e riportare i dati inerenti la pubblicazione nel proprio sito web.

	Data____________________
Firma del traduttore/i:


	Timbro e firma dell’editore




DOCUMENTI DA ALLEGARE

VIII.1.

3 esemplari dell'opera originale

VIII.2.

Contratto di edizione con il titolare del copyright

VIII.3.

Contratto di traduzione

VIII.4.

Curriculum Vitae del traduttore/i

VIII.5.

Catalogo recente della casa editrice

VIII.6.

Rassegna stampa

La informiamo che, ai sensi dell'art 13 del D.lgs 196 del 2003, i dati personali che saranno raccolti nel corso del rapporto di lavoro ai fini della gestione del rapporto di lavoro con gli enti di previdenza e assistenza, dei rapporti con l'amministrazione finanziaria e con istituti di credito per il pagamento delle retribuzioni, saranno oggetto di trattamento per le finalità indicate. In relazione a quanto sopra il trattamento dei dati personali avviene mediante strumenti manuali, informatici e telematici comunque idonei a garantire la sicurezza e la riservatezza dei dati stessi. Per quanto concerne il trattamento dei dati sensibili, per le finalità indicate, il Garante ha rilasciato la prescritta autorizzazione (n. 1/1997). Per lo svolgimento di alcune funzioni inerenti alla gestione del rapporto di lavoro, l'azienda si rivolge a società esterne ai quali fa pervenire i dati necessari.

CONSENSO

Ai sensi del D.lgs 196 del 2003, il sottoscritto autorizza e acconsente espressamente a che i dati raccolti e in particolare i cosiddetti dati sensibili possano costituire oggetto di trattamento per le finalità della corretta gestione del rapporto di lavoro, degli obblighi contrattuali e dei rapporti con gli enti di previdenza e assistenza nonché che vengano trasferiti fuori dal territorio della Repubblica Italiana ed anche fuori dal territorio dell'Unione Europea. Qualora i dati personali costituiscano oggetto di comunicazione a terzi (società di elaborazione paghe, consulenti, enti previdenziali e assistenziali, organizzazioni sindacali, Istituti di credito, ecc.) per finalità sempre relative al corretto svolgimento del rapporto di lavoro o perchè richiesti dai soggetti predetti, il sottoscritto acconsente, ai sensi dell'art. 23 del D.lgs 196 del 2003, alla comunicazione stessa, laddove essa non sia richiesta dalla legge.







                         
Firma
   __________________________
